
1

 

An eved Cna’ani (Canaanite slave) never goes free on their own, as 
does an eved Ivri. When 
a Jew acquires an eved 
Cna’ani, they immerse the 
eved Cna’ani in the mikvah 
and arrange a brit milah 
(circumcision) for him, after 
which the servant will be 
obligated to observe some 
mitzvot. Not all mitzvot, but 
rather only those mitzvot 
for which women are 
obligated. The eved Cna’ani 
is still not Jewish, therefore 
it is prohibited for a Jewish 
woman to marry him. Only if 
the slave’s master releases 
him, does the slave 
immediately become a 
Jew. How does one acquire 
an eved Cna’ani? On this 
daf, we learn that it is also 
possible to acquire an eved Cna’ani through “chazakah” (“proprietary 
act,” taking possession). If the master makes the eved Cna’ani do the 
work that slaves do, the master acquires that individual as a slave.
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מֵעצַמְוֹ, לחְֵרוּת  יוֹצאֵ  אֵינוֹ  לעְוֹלָם  כּנְעַנֲיִ   עבֶֶד 
 כּמְוֹ עבֶֶד עבְִרִי. כּאֲַשֶׁר
עבֶדֶ קוֹנהֶ   יהְוּדִי 
טוֹבלֵ הוּא   כּנְעַנֲיִ 
 אוֹתוֹ בִמְּקַוהֶּ ועְוֹרְכיִם
ואְז מִילהָ,  בּרְִית   לוֹ 
חַיּבָ נהְִיהֶ   הָעבֶדֶ 
בּכְלָ לאֹ   בּמְִצוְוֹת. 
רַק אלֶּאָ   הַמִּצוְוֹת, 
ָ חַיּ שֶׁנּשִָׁים  ־בַּמִּצוְוֹת 
הָעבֶדֶ בָּהֶן.   בוֹת 
יהְוּדִי, איֵנוֹ   עדֲַיןִ 
להְִתְחַתֵּן אסָוּר   ולְכַןֵ 
אֲדוֹנוֹ אִם  רַק   אתִּוֹ. 
מִיּדָ אוֹתוֹ,   ישְַׁחְרֵר 
לִהְיוֹת יהֲַפֹךְ   הָעבֶֶד 
קוֹניִם איֵךְ   יהְוּדִי. 
בּדְַף כּנְעַנֲיִ?   עבֶדֶ 
שֶׁאֶפשְָׁר לוֹמְדִים   זהֶ 
עלַ גּםַ  אוֹתוֹ   לִקְנוֹת 

אםִ  - “חֶזקְָה”   ידְֵי 
שֶׁעבֲָדִים בּעַבֲוֹדוֹת  הָעבֶדֶ  אתֶ  מַעבֲִיד   הָאדָוֹן 

 עוֹשִׂים, בּכְךְָ הוּא קוֹנהֶ אוֹתוֹ לעְבֶדֶ.
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An “eved nirtza” is an eved Ivri (Israelite slave) whose 
ear is pierced, meaning, a hole is made in the slave’s 
ear using an awl. Of course, they do not force the 
slave to do this. Rather, an eved Ivri who already 
completed the quota of years of enslavement 
and nevertheless wants to continue being a 
slave, is brought to the beit din (court) and they 
pierce the eved’s ear. If the eved Ivri doesn’t want 
to [have their ear pierced] — the eved Ivri has 
permission to go home and no longer remain an 
eved Ivri. 

עבְִרִי עבֶֶד  הוּא  נרְִצעָ”   “עבֶֶד 
 שֶׁרוֹצעְיִם אתֶ אָזנְוֹ, דְּהַינְוּ עוֹשִׂים בָּהּ

 חוֹר בְּאמְֶצעָוּת מַרְצעֵַ. כּמַּוּבָן שֶׁלּאֹ
 מַכרְִיחִים אתֶ הָעבֶֶד לעַשֲׂוֹת זֹאת,
אֶת ֵּם  סִי שֶׁכּבְָר  עבְִרִי  עבֶֶד   אלֶּאָ 
 מִכסְַת שְׁנוֹת עבְַדוּתוֹ וּבְכלָ זֹאת
עבֶֶד, לִהְיוֹת  לְהַמְשִׁיךְ  רוֹצהֶ   הוּא 
ורְוֹצעְיִם דִּין  לְבֵית  אוֹתוֹ   מְבִיאִים 

– רוֹצהֶ  איֵנוֹ  אִם  אָזנְוֹ.   אֶת 
 הָרָשׁוּת בְּידָוֹ ללָכֶתֶ הַבַּיתְָה ולְאֹ

ישִָּׁארֵ עבֶֶד.

Daf 21: A PIERCED SLAVE ף כ׳׳א: עֶבֶד נִרְצָע דַּ

Daf 22: A CANAANITE SLAVE נַעֲנִי ף כ׳׳ב: עֶבֶד כְּ דַּ
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Rafael was a dentist. One day Rafael saw his 
eved Cna’ani (Canaanite servant) suffering from a 
toothache. Rafael examined the mouth of the eved 
Cna’ani and noticed that a large hole had opened 
in one of his teeth. He began to treat the tooth, but 
to Rafael’s great dismay, he suddenly pressed 
his hand too hard, and the slave’s tooth was 
knocked out. Rafael apologized profusely to the 
servant, and as soon as the servant got up from 
the treatment chair, Raphael extended his hand to 
the eved Cna’ani, as a goodbye blessing and said 
to him: “You are about to become a Jew. In the 
Torah, it is written that an eved Cna’ani goes 
free if his master knocks out a tooth [from his 
mouth]. I knocked out your tooth and therefore 
you are to be released.”

The Talmud tells us about a Jew named Rabbi Yehudah Hinduah, from 
India, who was a ger tzedek (convert) and who had no heirs. If a ger 
tzedek has no children, no one inherits from him because all the family 
members from the period before his conversion are not [halakhically] 
considered his relatives. And behold, the convert fell ill and 
lay in his bed. Mar Zutra heard this and came to visit Rabbi 
Yehudah Hinduah. In the early morning, Mar Zutra noticed that 
the ger tzedek was at death’s door, about to die. Mar Zutra 
immediately said to the ger tzedek’s eved Cna’ani (Canaanite 
servant): “Take off my shoes from my feet and take them 
to my home.” 

Why did he do this? Because within a very short time, the dying 
ger tzedek was about to depart from this world, and the eved 
Cna’ani would go free and be released since he would have no 
master. His previous master was about to die and there was no 
heir to inherit the slave. Therefore, Mar Zutra employed the slave, 
albeit in symbolic work, so that the eved Cna’ani would work for him 
from the time the ger tzedek was dying until after his death. And so, in 
this way, Mar Zutra earned the Canaanite slave for himself.

 הַתַּלמְוּד מְספַּרֶ לנָוּ עלַ יהְוּדִי בּשְֵׁם ר’ יהְוּדָה הַנדְּוֹאהָ
 שהָיהָ גּרֵ צדֶֶק ולְאֹ הָיוּ לוֹ יוֹרְשִׁים. גּרֵ צדֶֶק שֶׁאיֵן לוֹ ילְדִָים

 - איִשׁ איֵנוֹ יוֹרֵשׁ אוֹתוֹ, כּיִ כּלָ בּנְיֵ מִשְׁפּחְַתּוֹ מִן הַתְּקוּפהָ
 שֶׁלּפִנְיֵ הִתְגּיַּרְוּתוֹ איֵנםָ נחְֶשָׁביִם קְרוֹביָו. והְִנּהֵ,

זאֹת שָׁמַע  בּמְִטָּתוֹ.  ושְָׁכבַ  חָלהָ  הַצּדֶֶק   גּרֵ 
 הָאמֲוֹרָא מַר זוּטְרָא וּבאָ לבְקְַּרוֹ. תּוֹךְ כּדְֵי
הַצּדֶֶק גּרֵ  כּיִ  זוּטְרָא  מַר  הִבחְִין   הַבּקִּוּר 
 גּוֹססֵ ועְוֹמֵד למָוּת. מִיּדָ אמַָר מַר זוּטְרָא
 לעְבַדְּוֹ הַכּנְעַנֲיִ שֶׁל הַגּרֵ: “שְׁלֹף אתֶ נעְלָיַ

מֵעלַ רַגלְיַ והְוֹלךְֵ אוֹתָם לבְֵיתִי”.

קָצרָ זמְָן  שֶׁתּוֹךְ  מִפּנְיֵ  זֹאת?  עשָָׂה  הוּא   מַדּוּעַ 
הָעוֹלָם, מִן  להְִפָּטֵר  עמַָד  הַגּוֹסֵס  הַצּדֶֶק  גּרֵ   בּיְוֹתֵר 
מִפּנְיֵ ומִשְׁתַּחְרֵר  לחְֵרוּת  יוֹצאֵ  הָיהָ  הַכּנְעַנֲיִ   והְָעבֶֶד 
 שֶׁאֵין לוֹ אָדוֹן. הָאָדוֹן הַקּוֹדֵם שֶׁלּוֹ עוֹמֵד לָמוּת ואְֵין
 יוֹרֵשׁ שֶׁיּיִרַשׁ אֶת הָעבֶֶד. לכָןֵ מַר זוּטְרָא הֶעבֱִיד אתֶ
עבֲוּרוֹ שֶׁיּעַבֲֹד  כדְֵּי  סִמְליִת  בַעּבֲוֹדָה  אֲפלִּוּ   הָעבֶדֶ 
הַזהֶּ בָאֹּפןֶ  וכְךְָ  הַפּטְִירָה,  אחֲַרֵי  עדַ  הַגּסְִיסָה   מִשְּׁעתַ 

זכָהָ מַר זוּטְרָא בָּעבֶדֶ הַכּנְעַנֲיִ לעְצַמְוֹ.

Daf 23: THE ESTATE OF A CONVERT דֶק ר הַצֶּ ף כ׳׳ג: יְרוֹּשַת גֵּ דַּ

Daf 24: A CANAANITE SLAVE IN THE DENTAL CLINIC יִם נַּ אַת הַשִּׁ מִרְפְּ נַעֲנִי בְּ ף כ׳׳ד: עֶבֶד כְּ דַּ

אחֶָד יוֹם  שִׁנּיַםִ.  רוֹפֵא  הָיהָ   רְפאָלֵ 
סוֹבֵל הַכּנְעַנֲיִ  עבְַדּוֹ  אתֶ  רָאָה   הוּא 
ַּיםִ. בָּדַק אתֶ פּיִו שֶׁל הָעבֶֶד נ  מִכְּאבֵ שִׁ
 הַכּנְעַנֲיִ והְִבְחִין שֶׁבְּאַחַת מִשִּׁנּיָו נפִעְרַ
 חוֹר גּדָוֹל. הוּא הֵחֵל לטְַפּלֵ בַּשֵּׁן, אלֶָּא
 שֶׁלְצעַרֲוֹ הָרַב שֶׁל רְפָאֵל, לְפֶתַע הוּא
 לָחַץ בְּידָוֹ חָזקָ מִדַּי והְַשֵּׁן שֶׁל הָעבֶֶד
לפִנְיֵ מְאֹד  הִתְנצַּלֵ  רְפאָלֵ   נעֶקְֶרָה. 
מִכֻּרְסַת קָם  כּשְֶׁהָעבֶֶד  וּמִיּדָ   הָעבֶֶד, 
ידָ לעְבְֶרוֹ  שָׁלחַ  רְפאָלֵ   הַטִּפּוּליִם, 
 לבְִרְכּתַ שָׁלוֹם ואְָמַר לוֹ: “אַתָּה עוֹמֵד
יהְוּדִי. בַּתּוֹרָה כּתָוּב שֶׁעבֶֶד  לִהְיוֹת 
 כּנְעַנֲיִ יוֹצאֵ לַחָפְשִׁי אִם אֲדוֹנוֹ הִפִּיל
אַתָּה ולְָכןֵ   - שֵׁן  לְךָ  הִפַּלְתִּי  שֵׁן.   לוֹ 

עוֹמֵד לְהִשְׁתַּחְרֵר”.
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How does one acquire land? It is possible with a 
payment of money. It is possible with the drafting 
of a shtar (document), where the seller gives the 
buyer a contract on which it is written that the 
seller sold the land to the buyer. It is also possible 
[to acquire land] through “chazakah” (de-facto right 
of ownership), where the buyer works the land and 
makes use of it, and by doing so the user acquires 
the land. On this daf, we learn that in some places 
it was customary to sell land solely using shtarot 
(documents), it is not possible to acquire land with 
a money payment.

Objects are not transferred from the ownership of one person 
to another without a legally 
recognized method of 
acquisition. Kinyan mesira 
(acquisition through the 
act of passing) is taught on 
this daf. This is a type of 
acquisition in which the 
object that is acquired does 
not move at all. Kinyan 
mesira is only conducted 
with the acquisition of 
animals. A seller who seeks 
to sell an animal that belongs 
to him holds the reins tied to 
the animal, or the seller holds 
the saddle placed on the 
animal and passes them over 
to the buyer. This handing 
over of the reins that control 
the animal, or of the saddle 
whereby they can ride on the animal, constitutes the 
transfer the ownership from the seller to the buyer.

ערֲִיכתַ בְּלאֹ  לרְֵעהֵוּ  אִישׁ  מִבַּעלֲוּת  עוֹבְרִים  איֵנםָ   חֲפצָיִם 
מְסִירָה, ןַ  קִניְ ןָ.   קִניְ
זהֶוּ זהֶ.  בְּדַף   הַנּלִמְָד 
הַחֵפֶץ שֶׁבּוֹ  ןָ   קִניְ
כּלְָל. זזָ  אֵינוֹ   שֶׁקּוֹניִם 
ןַ מְסִירָה מְבַצּעְיִם  קִניְ
מוֹכרֵ בִּבְהֵמָה.   רַק 
 הַמְבַקֵּשׁ למְִכֹּר בְּהֵמָה
אוֹחֵז לוֹ,   הַשַּׁיּכֶתֶ 
הַקְּשׁוּרוֹת  בַּמּוֹשְׁכוֹת 
שֶׁהַמּוֹכרֵ אוֹ   לבְַּהֵמָה, 
 אוֹחֵז בָּאֻכּףָ שֶׁמֻּנּחָ עלַ
מַעבֲִיר והְוּא   הַבְּהֵמָה, 
הַקּוֹנהֶ. ליִדֵי   אוֹתָם 
שֶׁל הַזּוֹ   הַמְּסִירָה 
שֶׁשּׁוֹלְטוֹת  הַמּוֹשְׁכוֹת 
שֶׁל אוֹ  הַבְּהֵמָה,   עלַ 
רוֹכבְִים שֶׁבּוֹ   הָאֻכּףָ 
הִיא הַבְּהֵמָה,   עלַ 
אֶת שֶׁמַּעבֲִיר  ןָ   הַקִּניְ

הַבַּעלֲוּת מִן הַקּוֹנהֶ אֶל הַמּוֹכרֵ.

Daf 25: ACQUISITION THROUGH THE ACT OF PASSING ף כ׳׳ה: קִנְיַן מְסִירָה דַּ

Daf 26: ACQUISITION OF A PLOT OF LAND מִגְרָשׁ ף כ׳׳ו: קִנְיָן בְּ דַּ

כּסֶֶף. בְּתַשְׁלוּם  אֶפשְָׁר  קַרְקַע?  קוֹניִם   כּיֵצדַ 
נוֹתֵן שֶׁהַמּוֹכרֵ  שְׁטָר,  בִּכתְִיבַת   אֶפשְָׁר 
לוֹ מָכרַ  הוּא  כּיִ  כּתָוּב  בּוֹ  שְׁטָר   לַקּוֹנהֶ 
ידְֵי “חֶזקְָה”  אֶת הַקַּרְקַע. אֶפשְָׁר גּםַ עלַ 
בָּהּ ועְוֹשֵׂה  בַקַּרְקַע  מִשְׁתַּמֵּשׁ  הַקּוֹנהֶ   - 
 שִׁמּוּשׁ, ועְלַ ידְֵי כךְָ הוּא קוֹנהֶ אוֹתָהּ. בּדְַף

 זהֶ לוֹמְדִים כּיִ בִּמְקוֹמוֹת שֶׁבָּהֶם רְגיִליִם למְִכֹּר
 קַרְקָעוֹת רַק בּאְמְֶצעָוּת שְׁטָרוֹת, איִ אפֶשְָׁר

ןַ כּסֶֶף. לקְִנוֹת קַרְקָעוֹת בּקְִניְ
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There is a type of acquisition known as: “kinyan agav” 
(incidental acquisition). If in “kinyan mesira” 
(acquisition through the act of passing) one acquires 
an object without moving it, indeed in “kinyan agav” 
it is possible to acquire objects without making any 
act of acquisition, whatsoever. Here is an example 
of how “kinyan agav” is carried out. Alon was going 
to sell his apartment using a deed, legally, in accordance with 
the law. A moment before performing the acquisition, Alon said 
to the buyer: “In my friend’s storeroom I also have a large living 
room table, two armchairs, an elegant bookcase, and four kitchen 
chairs. I don’t need them, so you can take them for yourself.” How 
will the buyer acquire all the furniture? The answer is: “kinyan 
agav” —incidentally [accompanying] the apartment. Anyone 
who acquires land, or a house can acquire property [as an 
extension] of the land and the house, i.e., items owned by the 
seller found in every place in the world, without the need for 
any additional kinyan (act of acquisition).

ןַ מְסִירָה ןַ אַגּבַ”. אִם בְּקִניְ ןָ הַמְכֻנּהֶ: “קִניְ נוֹ קִניְ  ישְֶׁ
ןַ ןָ בַּחֵפץֶ בְּליִ להְָזיִז אוֹתוֹ, הֲרֵי שֶׁבְּקִניְ  עוֹשִׂים קִניְ
בָּהֶם לַעשֲׂוֹת  בְּלִי  חֲפָציִם  לִקְנוֹת  אֶפְשָׁר   אַגּבַ 

כֵּיצדַ דֻּגמְָא  ֵּה  הִנ כּלְָל.  ןָ  קִניְ  מַעשֲֵׂה 
אַלּוֹן אַגּבַ’.  ןַ  ‘קִניְ  מִתְבַּצֵּעַ 

הַדִּירָה אתֶ  למְִכֹּר   עמַָד 
 שלו בְּאמְֶצעָוּת שְׁטָר, כּדַָּת
ערֲִיכתַ לפִנְיֵ  רֶגעַ   וכְדִַּין. 
לקַּוֹנהֶ: אַלּוֹן  אָמַר  ןָ,   הַקִּניְ

 חָבֵר שֶׁלּיִ ישֵׁ ליִ גּםַ שֻׁלחְַן “בַּמַּחְסָן שֶׁל
מְהֻדֶּרֶת סִפרְִיּהָ  כֻּרְסָאוֹת,  שְׁתֵּי  גּדָוֹל,   סָלוֹן 
 ואְַרְבַּע כּסְִאוֹת מִטְבָּח. איֵן ליִ צֹרֶךְ בָּהֶם ולְכָןֵ
 אַתָּה יכָוֹל לקַָחַת אוֹתָם לעְצַמְְךָ”. איֵךְ יקְִנהֶ
הִיא: הַתְּשׁוּבָה  הָרָהִיטִים?  כּלָ  אתֶ   הַקּוֹנהֶ 
הַקּוֹנהֶ כּלָ  הַדִּירָה.  אַגּבַ   - אַגּבַ’  ןַ   ‘קִניְ

הַקַּרְקַע אַגּבַ  לִקְנוֹת  יכָוֹל  בַּיתִ,  אוֹ   קַרְקַע 
 ואְַגּבַ הַבַּיתִ חֲפָציִם שֶׁל הַמּוֹכרֵ שֶׁנּמְִצאִָים
ןָ נוֹסָף. בְּכלָ מָקוֹם בָּעוֹלָם, בְּלִי צֹרֶךְ בְּקִניְ
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לפִנְיֵ  הַברְִּית  חִדּוּשׁ  כיִּ  ה  מַדְגיִּשָׁ הַתּוֹרָה  שֶׁ אחֲַרֵי 
רָאֵל", הִיא  הַכנְּיִסָה לאָרֶָץ יהְִיהֶ בִפּנְיֵ "כלָּ אִישׁ ישְִׂ
"מְחֻטָבּ  ואְיִשׁ-  איִשׁ  כלָּ  וּלתְָארֵ  לפְרֵָט  מַארֲִיכהָ 
לחֲַזֹר  צֹרֶךְ  ישֵׁ  מַדּוּעַ  מִימֶָּיךָ".  ועְדַ לַשּׁוֹאֵב  עצֵיֶךָ 
ל כלָּ אדָָם, אםִ מֵרֹאשׁ אמַָרְנוּ  וּלפְרֵָט אתֶ תַפּקְִידוֹ שֶׁ
ישֵּׁ כאָּן  רָאלֵ? נתִָןּ לוֹמַר שֶׁ יכֶּתֶ לכְלָ ישְִׂ הַברְִּית שַׁ שֶׁ
ישֵּׁ ביֵּן הָאדָָם לבְוֹרְאוֹ.  שֶׁ ניֵ צדְָדִים  שְׁ ל  שֶׁ ה  הַדְגשָָּׁ
מִצדַּ אחֶָד מִצוְוֹת הַתּוֹרָה והְַברְִּית הֵם בּיְחַַס לכְלָ 
תָףּ  מִירָתָהּ הוּא מְשֻׁ רָאלֵ כלֻּּוֹ, והְַצוִּּוּי עלַ שְׁ ישְִׂ עםַ 
ניִ כלָּ אחֶָד נבִחְָן עלַ עמֲִידָתוֹ  לכְלֻנָּוּ יחַַד. אךְַ מִצדַּ שֵׁ
לכְלָ  הָעצַמְִי.  וּמְקוֹמוֹ  יכְלָתְּוֹ  לפְיִ  הַתּוֹרָה  בִבּרְִית 
והְַדֶרֶּךְ  אחֶַרֶת,  חַייִּם  וּמְציִאוּת  אחֵַר  טֶבַע  אחֶָד 
הַיחִּוּדִי  למְִקוֹמוֹ  מִתְיחֶַסֶת  ליֵלךְֵ  נדְִרָשׁ  הוּא  בָהּּ 

י. וּלמְַסְלוּל חַייָּו הָאיִשִׁ

The Torah describes the renewal of the brit (covenant) which occurred 
before the Israelites entered the Land of Israel. It took place in front of “every 
household of Israel”, inclusive of every man — "from woodchopper to 
water drawer.” Why is there a need to go back and detail each person's 
role, if from the start the Torah said that the brit belonged to all of Israel? 
The Torah here emphasizes two facets in the relationship between a 
human and their Creator. On the one hand, the commandments of the 
Torah and the brit are in relation to each member of Am Yisrael as a 
whole, and the command to observe and preserve it is shared by all of us 
together. However, on the other hand, each one is tested for his standing 
in the Torah covenant according to his ability and his own position. Each 
individual is tested for their degree of allegiance to tradition, according to 
their personal capacity and position. Every person has a distinctive nature 
with their perspective. And the life path which each individual is required 
to take relates to their unique place in the world.
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